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Cuestionario para la selección de los antirretrocesos RINGSPANN

Rogamos fotocopie esta página o utilice el documento en PDF de nuestra página web.

Empresa:

Dirección:

Nombre compl.: 

Dpto.:

Fecha:

Nº consulta:

Teléfono:

Fax:

E-mail:

1.1 Tipo de máquina:

Para cintas transportadoras:

Ángulo del recorrido más inclinado °
¿Dispone de accionamiento múltiple?  
oSí     oNo Nº de accionamientos  

1.2 Punto de montaje: 

o Reductor  

o Motor           

o Otros:  

1.3  Ubicación:

        o     Muñón del eje
        Diámetro: mm
        Largo: mm

        o     Sobre un eje continuo
        Diámetro: mm

        o     En la polea de transmisión

        o     En la rueda dentada

        o     Otros: 

1.4 Al ser posible, incluya especificación, hoja de
datos, croquis o plano con las dimensiones
de conexión.

1. Aplicación del antirretroceso

2.1 Nº de revoluciones en el punto de montaje
(antirretrocesos)  nsp =  min-1

¿Existe la posibilidad de montar el antirretro-
ceso sobre un eje que gire a alta velocidad?
(Mayores revoluciones = par reducido =
 antirretroceso de menor tamaño) Al ser
 posible, incluya plano con explicaciones.

2.2 Potencia nominal del accionamiento
P0 =  kW

2.3 ¿Debe el antirretroceso absorver el pico de
par que se genera en dirección del bloqueo
al arrancar el motor (motor conexionado
 incorrectamente)? (En caso afirmativo, el
 antirretroceso debe sobredimensionarse en
la medida correspondiente.)
oSí oNo

2.4 Momento recuperador máx.
Mmáx =  Nm

2.5 Fuerza elevadora instalación de transporte  
PL =  kW

2.6 Rendimiento de la máquina entre el
 antirretroceso y el punto de accionamiento 
h =  

2.7 Número de bloqueos por día:  

2.8 Tiempo de servicio por día:  Horas

2. Datos de servicio

3.1 o     Abierto, al aire libre
o     Abierto, en el interior
o     En la carcasa de la máquina
        o   Lubricación por baño de aceite, 
                niebla de aceite en la carcasa de 
                la máquina
      o     Conexión al sistema central de 
                lubricación es posible

                Denominación del lubricante: 
                
                Viscosidad cinemática:  
                mm2/s ° C

3.2 ¿Debe el antirretroceso ser desbloqueable?
o   No           o   Sí, en caso de necesidad
o   Sí, con frecuencia                      

3.3 Temperatura ambiente en la rueda libre:
de ° C  a ° C

3.4 Otros (como accesibilidad, generación de
polvo y otras influencias ambientales que
 pudieran ser importantes):

3.6 ¿Se encuentra un elemento elástico entre el
antirretroceso y la instalación a bloquear? 
(Los acoplamientos elásticos a la torsión
 generan elevados picos de par en el
 momento del bloqueo.)

oSí oNo

3. Condiciones de montaje

Uds. (pedido único) Uds./mes Uds./año

4. Cantidades previstas

o   Especificaciones                  o   Hoja de datos            o   Croquis/plano

5. Anexos
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Cuestionario para la selección de los embragues por adelantamiento RINGSPANN

Rogamos fotocopie esta página o utilice el documento en PDF de nuestra página web.

Empresa:

Dirección:

Nombre compl.: 

Dpto.:

Fecha:

Nº consulta:

Teléfono:

Fax:

E-mail:

1.1 Tipo de máquina, grupo de máquina  
o instalación en el que se utilizará el
 embrague por adelantamiento:

1.2 Ubicación del embrague por adelanta-
miento (al ser posible, incluya especificación,
hoja de datos, croquis o plano con las di-
mensiones de conexión).

1. Aplicación del embrague por adelantamiento

2.1 En arrastre, el accionamiento del embrague
por adelantamiento se realizará por:

o    Motor asíncrono
        o    Arranque directo
        o    Arranque -D

o    Otros electromotores
        Tipo:  

o    Motor de combustión interna
        Tipo:  
        Nº de cilindros:  

o    Turbina

o    Otros (indique detalles):

2.2 En arrastre debe transmitirse:
Potencia: kW, o bien,
Par:         Nm

2.3 Par máx. Nm
(Importante para los accionamientos que
transmiten su par máximo por debajo del
número de revoluciones nominal.)

2.4 Nº de revoluciones

1.  En arrastre:
     de min-1 a min-1

2.  En vacío:
     (con el embrague por adelantamiento  
     desacoplado)
     Primario (accionamiento)

     de min-1 a min-1

     Secundario (accionamiento)
     de min-1 a min-1

2.5 ¿Debe el embrague por adelantamiento
combinarse con un acoplamiento
 compensador?

o    con un acoplamiento elástico
o    con un acoplamiento rígido
o    

2.6 Si en el arranque deben acelerarse masa
mayores:

Momento de inercia:      J = kgm2

Nº de rev. de la masa:    n = min-1

2.7 Las oscilaciones de par generan los siguien-
tes pares límite durante el arrastre:

o    Par mín.  Mmín = Nm
o    Par máx. Mmáx = Nm
o    Par máximo o mínimo no conocido

2.8 Tiempo de servicio por día:  Horas (h)

de los que (h) son en arrastre
de los que (h) son en vacío

Y

2. Datos de servicio

3.1 o     Abierto, al aire libre
o     Abierto, en el interior
o     En la carcasa de la máquina
        o   Lubricación por baño de aceite,  
                niebla de aceite en la carcasa de 
                la máquina
      o     Conexión al sistema central de  
                lubricación es posible

        Denominación del lubricante: 
        
        Viscosidad cinemática:
        mm2/s ° C

3.2 Temperatura ambiente en la rueda libre:

de ° C  a ° C

3.3 Otros (como accesibilidad, generación de
polvo y otras influencias ambientales que
 pudieran ser importantes):

Uds. (pedido único)

Uds./mes

Uds./año

5. Anexos

o   Especificaciones                  
o   Hoja de datos                       
o   Croquis/plano

3. Condiciones de montaje 4. Cantidades previstas
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Cuestionario para la selección de las ruedas libres de avance RINGSPANN

Empresa:

Dirección:

Nombre compl.: 

Dpto.:

Fecha:

Nº consulta:

Teléfono:

Fax:

E-mail:

1.1 Tipo de máquina, grupo de máquina o
 instalación en el que se utilizará la rueda
libre de avance:

1.2 Ubicación de la rueda libre de avance (al ser
posible, incluya especificación, hoja de datos,
croquis o plano con las dimensiones de cone-
xión).

1. Aplicación de la rueda libre de avance

2.1 Ángulo de indexación de la rueda libre de
avance:

de °  a ° 

2.2 Nº de indexaciones por minuto:

de /min a /min

2.3 Lo que realiza el movimiento de vaivén es 

o     el aro exterior de la rueda libre
o     el aro interior de la rueda libre
o     

2.4 El movimiento de vaivén es generado por

o     un mecanismo de manivela
o     un cilindro hidráulico
o     un cilindro neumático
o     un disco de levas
o     Otros (indique detalles):

2.5 Dimensiones del eje previstas:
Diámetro mm
Largo mm

2.6 Par normal:                                                                   
M = Nm
Par máximo:                                                                 
Mmáx = Nm
(incluyendo los picos de par)

2.7 Tiempo de servicio por día:

Horas

2. Datos de servicio

3.1 o     Abierto, al aire libre

o     Abierto, en el interior

o     En la carcasa de la máquina

        o   Lubricación por baño de aceite,
                niebla de aceite en la carcasa de 
                la máquina

      o     Conexión al sistema central de 
                lubricación es posible

        Denominación del lubricante:

        
        Viscosidad cinemática:

        mm2/s ° C

3.2 Temperatura ambiente en la rueda libre:

de ° C  a ° C

3.3 Otros (como accesibilidad, generación de
polvo y otras influencias ambientales que pu-
dieran ser importantes):

Uds. (pedido único)

Uds./mes

Uds./año

3. Condiciones de montaje 4. Cantidades previstas

o   Especificaciones                  o   Hoja de datos            o   Croquis/plano

5. Anexos

Rogamos fotocopie esta página o utilice el documento en PDF de nuestra página web.
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Cuestionario para la selección de las ruedas libres con carcasa RINGSPANN FH

Empresa:

Dirección:

Nombre compl.: 

Dpto.:

Fecha:

Nº consulta:

Teléfono:

Fax:

E-mail:

1.1 Tipo de instalación: __________________________________________________________________________________________________________

1.2 Tipo de máquina: ____________________________________________________________________________________________________________

1. Aplicación de las ruedas libres con carcasa

2.1 En arrastre, el accionamiento se realizará por: o    Motor asíncrono
        o     Arranque directo       o    Arranque -D
o    Otros electromotores
        Tipo:  
o    Motor de combustión interna
        Tipo:  Nº de cilindros:  
o    Turbina
o    Otros (indique detalles):

o     Motor asíncrono
        o     Arranque directo       o    Arranque -D
o    Otros electromotores
        Tipo:  
o    Motor de combustión interna
        Tipo:  Nº de cilindros:  
o    Turbina
o    Otros (indique detalles):

Y Y

2. Datos de servicio Rueda Libre con carcasa A Rueda Libre con carcasa B

2.2 Revoluciones en arrastre
Revoluciones en vacío

de min-1 a min-1

de min-1 a min-1
de min-1 a min-1

de min-1 a min-1

2.3  Dirección de giro en arrastre visto en
 dirección X

o     En sentido contrario a las agujas del reloj
o     En sentido de las agujas del reloj

o     En sentido contrario a las agujas del reloj
o     En sentido de las agujas del reloj

2.4  En arrastre debe transmitirse: Potencia: kW
Par:     Nm

Potencia: kW
Par:     Nm

2.5  Par máx. según el cálculo de las  vibraciones
torsionales

Nm Nm

2.6  ¿Debe la rueda libre con carcasa combinarse
con un acoplamiento compensador?

o     con acoplamiento elástico
        Tipo:  
o     con acoplamiento rígido a la torsión
        Tipo:

o     con acoplamiento elástico
        Tipo:  
o     con acoplamiento rígido a la torsión
        Tipo:

3. Condiciones de montaje

3.1 Temperatura ambiente en la rueda libre:

de ° C  a ° C

3.2 Otros (como accesibilidad, generación de
polvo y otras influencias ambientales que
 pudieran ser importantes):

4. Cantidades previstas                                                      Uds. (pedido único)                       Uds./mes                               Uds./año

5. Anexos                                                                                     o     Especificaciones                 o     Hoja de datos           o     Croquis/plano

X’

X’Accionamiento
A

Accionamiento
B

Máquina a accionar

2.7  Rueda libre con carcasa seleccionada Tamaño Tamaño 

2.8  Tiempo de servicio por día Horas (h)
de los que (h) son en arrastre
de los que (h) son en vacío

de los que (h) son en arrastre
de los que (h) son en vacío

Rogamos fotocopie esta página o utilice el documento en PDF de nuestra página web.

RL con
 carcasa A

RL con
 carcasa B
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RINGSPANN GmbH
Schaberweg 30 - 38, 61348 Bad Homburg, Alemania
+49 61 72 275 0

Shofree Trading Co.
218 Emtedad Ramsis 2, 2775 Nasr City, Cairo, Egipto

Antares Acoplamentos Ltda.
Rua Evaristo de Antoni, 1222, Caxias do Sul, RS, 

Europa

Asia

África y Medio Oriente

América

Alemania

Egipto

Brasil

RINGSPANN Power Transmission (Tianjin) Co., Ltd.
No. 21 Gaoyan Rd., Binhai Science and Technology
Park, Binhai Hi-Tech Industrial, Development Area,

Persia Robot Machine Co. Ltd.
4th Floor, No 71, Mansour St, Motahari Avenue, 

RINGSPANN Corporation
10550 Anderson Place, Franklin Park, IL 60131, EEUU

China, Taiwán

Irán

EEUU, Canada, Mexico, Chile, Perú

RINGSPANN Power Transmission India Pvt. Ltd.
GAT No: 679/2/1, Village Kuruli, Taluka Khed, Chakan-

G.G. Yarom Rolling and Conveying Ltd.
6, Hamaktesh Str., 58810 Holon, Israel

India, Bangladés, Nepal

Israel

SIAM - RINGSPANN S.A.
23 rue Saint-Simon, 69009 Lyon, Francia

Magreb, África Occidental

RINGSPANN South Africa (Pty) Ltd.
96 Plane Road Spartan, Kempton Park, 

Sudáfrica, Sub-Sahara

RINGSPANN RCS GmbH
Hans-Mess-Straße 7, 61440 Oberursel, Alemania
+49 61 72 67 68 50

SIAM - RINGSPANN S.A.
23 rue Saint-Simon, 69009 Lyon, Francia
+33 4 78 83 59 01

Francia

RINGSPANN (U.K.) LTD.
3, Napier Road, Bedford MK41 0QS, Gran Bretaña
+44 12 34 34 25 11

Gran Bretaña, Irlanda

RINGSPANN Italia S.r.l.
Via A.D. Sacharov, 13, 20812 Limbiate (MB), Italia
+39 02 93 57 12 97

Italia

RINGSPANN Benelux B.V.
Nieuwenkampsmaten 6 - 15, 7472 DE Goor, 
Países Bajos • +31 547 26 13 55

Países Bajos, Bélgica, Luxemburgo

RINGSPANN Austria GmbH
Kleegasse 9, 2624 Breitenau, Austria
+43 26 35 624 46

Austria, Hungría, Eslovenia

Radius-Radpol Wiecheć Sp.J.
ul. Kolejowa 16 b, 60-185 Skórzewo, Polonia 

Polonia

S.C. Industrial Seals and Rolls S.R.L.
Str. Depozitelor, No. 29, 110078 Pitesti, Rumanía
+4 0751 22 82 28

Rumanía, Bulgaria, Moldavia

RINGSPANN Nordic AB
Industrigatan 7, 61933 Trosa, Suecia

Suecia, Finlandia, Dinamarca, 
Noruega, Paises Bálticos

RINGSPANN AG
Sumpfstrasse 7, P.O. Box 3320, 6303 Zug, Suiza
+41 41 748 09 00

Suiza

RINGSPANN IBERICA S.A.
C/Uzbina, 24-Nave E1, 01015 Vitoria, España
+34 945 22 77-50

España, Portugal

Ing. Petr Schejbal
Mezivrší 1444/27, 14700 Prag, República Checa
+420 222 96 90 22

República Checa, Eslovaquia

J & N TECH
Gangnam Teheran-Lo 82 Ghil 15, 2nd Fl. #8, 

Corea del Sur
RINGSPANN Australia Pty Ltd
Unit 5, 13A Elite Way, Carrum Downs Vic 3201, 

Australia, Nueva Zelanda

RINGSPANN Singapore Pte. Ltd.
143 Cecil Street, #17-03 GB Building, 
Singapur 069542 • +65 9633 6692

Singapur, ASEAN

"START-UP" LLC.
Saltivske Hwy, 43, letter G-3, office 101, 
Kharkiv 61038, Ucrania • +38 057 717 03 04

Ucrania
RINGSPANN Oficina
Pod'jemnaja Street 12, Building 1, Floor 4, 
Office 426, 109052 Moscow, Rusia

Rusia, Bielorrusia, Kazajistán
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